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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ל1 וַיִּפֹּ֥
e–cadde
H5307

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

עַל־
sopra–

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
e–pianse
H1058

עָלָ֖יו
sopra–lui

וַיִּשַּׁק־
e–kissed–

לֽוֹ׃
lui

Allora Giuseppe si gettò sulla faccia di suo padre, pianse su lui, e lo baciò.

ו2 וַיְצַ֨
e–comandò
H6680

יוֹסֵ֤ף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

֙ עֲבָדָיו
servi–suo
H5650

אֶת־
–
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
il–physicians
H7495

לַחֲנֹ֖ט
a–embalm

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
e–embalmed

ים הָרֹפְאִ֖
il–physicians
H7495

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Poi Giuseppe ordinò ai medici ch’erano al suo servizio, d’imbalsamare suo padre; e i medici imbalsamarono 
Israele.

וַיִּמְלְאוּ־3
e–furono–fulfilled–
H4390

לוֹ֙
per–lui

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

י֔וֹם
giorno
H3117

י כִּ֛
per

ן כֵּ֥
così

יִמְלְא֖וּ
sono–fulfilled
H4390

יְמֵי֣
giorni–di
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
il–embalming

וַיִּבְכּ֥וּ
e–pianse
H1058

אֹת֛וֹ
per–lui
H0853

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4713

ים שִׁבְעִ֥
settanta
H7657

יֽוֹם׃
giorno
H3117

Ci vollero quaranta giorni; perché tanto è il tempo che s’impiega ad imbalsamare; e gli Egiziani lo piansero 
settanta giorni.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
e–passò

יְמֵי֣
giorni–di
H3117

בְכִית֔וֹ
weeping–suo
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
e–parlò
H1696

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֥
casa–di

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אִם־
se–

א נָ֨
prego
H4994

מָצָ֤אתִי
trovò
H4672

֙ חֵן
favore
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
in–occhi–tuo

דַּבְּרוּ־
parla–
H1696

א נָ֕
prego
H4994

בְּאָזְנֵי֥
in–orecchi–di
H0241

ה פַרְעֹ֖
Faraone
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E quando i giorni del lutto fatto per lui furon passati, Giuseppe parlò alla casa di Faraone, dicendo: "Se ora ho 
trovato grazia agli occhi vostri, fate giungere agli orecchi di Faraone queste parole:

י5 אָבִ֞
mio-padre
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
fece–giurare–me
H7650

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

֮ אָנֹכִי
io
H0595

מֵת֒
morendo
H4191

י בְּקִבְרִ֗
in–grave–mio
H6913

ר אֲשֶׁ֨
che

יתִי כָּרִ֤
dug

֙ לִי
per–me

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

מָּה שָׁ֖
là
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
seppellire–me
H6912

ה וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
let–me–andare–su–
H5927

נָּ֛א
prego
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
e–seppellire
H6912

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֖
mio-padre
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
e–tornare
H7725

Mio padre m’ha fatto giurare e m’ha detto: Ecco, io mi muoio; seppelliscimi nel mio sepolcro, che mi sono scavato 
nel paese di Canaan. Ora dunque, permetti ch’io salga e seppellisca mio padre; poi tornerò".

https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


וַיֹּ֖אמֶר6
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

עֲלֵה֛
andare–su
H5927

ר וּקְבֹ֥
e–seppellire
H6912

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
tuo-padre
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
fece–giurare–tu
H7650

E Faraone rispose: "Sali, e seppellisci tuo padre come t’ha fatto giurare".

וַיַּ֥עַל7
e–salì
H5927

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ר לִקְבֹּ֣
a–seppellire
H6912

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
e–salì
H5927

אִתּ֜וֹ
con–lui
H0854

כָּל־
tutto–
H3605

י עַבְדֵ֤
servi–di
H5650

פַרְעֹה֙
Faraone
H6547

זִקְנֵי֣
anziani–di
H2205

בֵית֔וֹ
casa–suo

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3605

זִקְנֵי֥
anziani–di
H2205

רֶץ־ אֶֽ
terra–di–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Allora Giuseppe salì a seppellire suo padre; e con lui salirono tutti i servitori di Faraone, gli Anziani della sua casa 
e tutti gli Anziani del paese d’Egitto,

8֙ וְכֹל
e–tutto
H3605

ית בֵּ֣
casa–di

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

יו וְאֶחָ֖
e–fratelli–suo
H0251

וּבֵי֣ת
e–casa–di

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

ק רַ֗
solo
H7535

טַפָּם֙
poco–ones–loro
H2945

וְצאֹנָם֣
e–gregge–loro
H6629

ם וּבְקָרָ֔
e–bestiame–loro
H1241

עָזְב֖וּ
sinistra

רֶץ בְּאֶ֥
nella–terra–di
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goscen
H1657

e tutta la casa di Giuseppe e i suoi fratelli e la casa di suo padre. Non lasciarono nel paese di Goscen che i loro 
bambini, i loro greggi e i loro armenti.

וַיַּ֣עַל9
e–salì
H5927

עִמּ֔וֹ
con–lui

גַּם־
anche–
H1571

כֶב רֶ֖
chariot
H7393

גַּם־
anche–
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
horsemen

י וַיְהִ֥
e–fu
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
il–campo
H4264

כָּבֵ֥ד
pesante
H3515

ד׃ מְאֹֽ
exceedingly
H3966

Con lui salirono pure carri e cavalieri; talché il corteggio era numerosissimo.

או10ּ וַיָּבֹ֜
e–venne
H0935

עַד־
a–
H5704

גֹּ֣רֶן
threshing–floor–di
H1637

ד הָאָטָ֗
il–Atad
H0329

אֲשֶׁר֙
che

בְּעֵבֶ֣ר
oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
e–lamentò–
H5594

ם שָׁ֔
là
H8033

ד מִסְפֵּ֛
lamentation
H4553

גָּד֥וֹל
grande

וְכָבֵ֖ד
e–pesante
H3515

ד מְאֹ֑
exceedingly
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
e–fece

יו לְאָבִ֛
per–padre–suo
H0001

בֶל אֵ֖
mourning
H0060

שִׁבְעַ֥ת
sette–di
H7651

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

E come furon giunti all’aia di Atad, ch’è oltre il Giordano, vi fecero grandi e profondi lamenti; e Giuseppe fece a 
suo padre un lutto di sette giorni.

רְא11 וַיַּ֡
e–vide
H7200

יוֹשֵׁב֩
inhabitant–di
H3427

רֶץ הָאָ֨
la–terra
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
il–Cananeo

אֶת־
–
H0853

בֶל הָאֵ֗
il–mourning
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
a–threshing–floor–di
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
il–Atad
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

בֶל־ אֵֽ
mourning–
H0060

כָּבֵ֥ד
pesante
H3515

זֶה֖
questo
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
per–Egitto
H4713

עַל־
sopra–

ן כֵּ֞
così

א קָרָ֤
chiamò
H7121

שְׁמָהּ֙
nome–suo
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
Abele-Mizraim
H0067

ר אֲשֶׁ֖
che

בְּעֵ֥בֶר
oltre
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

Or quando gli abitanti del paese, i Cananei, videro il lutto dell’aia di Atad, dissero: "Questo e un grave lutto per gli 
Egiziani!" Perciò fu messo nome Abel-Mitsraim a quell’aia, ch’è oltre il Giordano.

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
e–fece

בָנָי֖ו
suoi-figli

ל֑וֹ
per–lui

ן כֵּ֖
così

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ם׃ צִוָּֽ
comandò–loro
H6680
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I figliuoli di Giacobbe fecero per lui quello ch’egli aveva ordinato loro:

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
e–trasportò
H5375

אֹת֤וֹ
lui
H0853

֙ בָנָיו
suoi-figli

אַרְ֣צָה
a–terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

וַיִּקְבְּר֣וּ
e–seppellì
H6912

אֹת֔וֹ
lui
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
in–grotta–di
H4631

שְׂדֵ֣ה
campo–di

הַמַּכְפֵּלָה֑
il–Macpela
H4375

ר אֲשֶׁ֣
che

קָנָה֩
comprò
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
il–campo

לַאֲחֻזַּת־
per–possesso–di–
H0272

בֶר קֶ֗
burial
H6913

מֵאֵ֛ת
da–
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Efron
H6085

י הַחִתִּ֖
il–Ittita
H2850

עַל־
sopra–

פְּנֵי֥
volto–di
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre
H4471

lo trasportarono nel paese di Canaan, e lo seppellirono nella spelonca del campo di Macpela, che Abrahamo avea 
comprato, col campo, da Efron lo Hitteo, come sepolcro di sua proprietà, dirimpetto a Mamre.

שָׁב14 וַיָּ֨
e–tornò
H7725

יוֹסֵ֤ף
Giuseppe
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
in–Egitto
H4714

ה֣וּא
egli
H1931

יו וְאֶחָ֔
e–fratelli–suo
H0251

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ים הָעֹלִ֥
il–andando–su
H5927

אִתּ֖וֹ
con–lui
H0854

ר לִקְבֹּ֣
a–seppellire
H6912

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

י אַחֲרֵ֖
dopo

קָבְר֥וֹ
burying–suo
H6912

אֶת־
–
H0853

יו׃ אָבִֽ
suo-padre
H0001

Giuseppe, dopo ch’ebbe sepolto suo padre, se ne tornò in Egitto coi suoi fratelli e con tutti quelli ch’erano saliti 
con lui a seppellire suo padre.

וַיִּרְא֤ו15ּ
e–vide
H7200

י־ אֲחֵֽ
fratelli–di–
H0251

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

כִּי־
quello–

מֵת֣
morì
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
padre–loro
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

ל֥וּ
forse
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
odiare–noi
H7852

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
e–returning
H7725

יָשִׁיב֙
tornare
H7725

נוּ לָ֔
a–noi

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
il–male

ר אֲשֶׁ֥
che

לְנוּ גָּמַ֖
trattò–noi
H1580

אֹתֽוֹ׃
lui
H0853

I fratelli di Giuseppe, quando videro che il loro padre era morto, dissero: "Chi sa che Giuseppe non ci porti odio, e 
non ci renda tutto il male che gli abbiam fatto!"

וַיְצַוּ֕ו16ּ
e–comandò
H6680

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אָבִ֣יךָ
tuo-padre
H0001

צִוָּ֔ה
comandò
H6680

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

מוֹת֖וֹ
morte–suo
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E mandarono a dire a Giuseppe: "Tuo padre, prima di morire, dette quest’ordine:

ה־17 כֹּֽ
così–
H3541

תאֹמְר֣וּ
dire
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
a–Giuseppe
H3130

א אָנָּ֣֡
prego
H0577

א שָׂ֣
perdonare
H5375

א נָ֠
prego
H4994

שַׁע פֶּ֣
trasgressione–di
H6588

אַחֶ֤יךָ
fratelli–tuo
H0251

וְחַטָּאתָם֙
e–peccato–loro

כִּי־
per–

רָעָה֣
male

גְמָל֔וּךָ
trattò–tu
H1580

וְעַתָּה֙
e–ora
H6258

א שָׂ֣
perdonare
H5375

א נָ֔
prego
H4994

שַׁע לְפֶ֥
per–trasgressione–di
H6588

י עַבְדֵ֖
servi–di
H5650

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

אָבִ֑יךָ
tuo-padre
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
e–pianse
H1058

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
quando–speaking–loro
H1696

יו׃ אֵלָֽ
a–lui
H0413

Dite così a Giuseppe: Deh, perdona ora ai tuoi fratelli il loro misfatto e il loro peccato; perché t’hanno fatto del 
male. Deh, perdona dunque ora il misfatto de’ servi dell’Iddio di tuo padre!" E Giuseppe, quando gli fu parlato 
così, pianse.
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18֙ וַיֵּלְכוּ
e–andò
H3212

גַּם־
anche–
H1571

יו אֶחָ֔
fratelli–suo
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
e–cadde
H5307

לְפָנָי֑ו
davanti–a-lui
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
ecco–noi
H2009

לְךָ֖
a–te

ים׃ לַעֲבָדִֽ
per–servi
H5650

E i suoi fratelli vennero anch’essi, si prostrarono ai suoi piedi, e dissero: "Ecco, siamo tuoi servi".

וַיֹּ֧אמֶר19
e–disse
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
a–loro
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

אַל־
non–
H0408

תִּירָ֑אוּ
timore
H3372

י כִּ֛
per

חַת הֲתַ֥
am–in–luogo–di
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

נִי׃ אָֽ
io
H0589

E Giuseppe disse loro: "Non temete; poiché son io forse al posto di Dio?

ם20 וְאַתֶּ֕
e–tu

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
intended
H2803

עָלַ֖י
contro–me

רָעָה֑
male

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
intended–esso
H2803

ה לְטֹבָ֔
per–buono

עַן לְמַ֗
in–order–a
H4616

ה עֲשֹׂ֛
fare

כַּיּ֥וֹם
come–il–giorno
H3117

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
a–custodire–vivo
H2421

עַם־
popolo–

ב׃ רָֽ
grande

Voi avevate pensato del male contro a me; ma Dio ha pensato di convertirlo in bene, per compiere quello che 
oggi avviene: per conservare in vita un popolo numeroso.

וְעַתָּה21֙
e–ora
H6258

אַל־
non–
H0408

אוּ תִּירָ֔
timore
H3372

י אָנֹכִ֛
io
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
will–sustain
H3557

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

טַפְּכֶם֑
poco–ones–tuo
H2945

וַיְנַחֵם֣
e–consolò
H5162

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
e–parlò
H1696

עַל־
sopra–

ם׃ לִבָּֽ
cuore–loro

Ora dunque non temete; io sostenterò voi e i vostri figliuoli". E li confortò, e parlò al loro cuore.

וַיֵּ֤שֶׁב22
e–abitò
H3427

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

ה֖וּא
egli
H1931

וּבֵי֣ת
e–casa–di

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

י וַיְחִ֣
e–visse
H2421

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

מֵאָ֥ה
cento
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
e–dieci
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
anni
H8141

Giuseppe dimorò in Egitto: egli, con la casa di suo padre; e visse centodieci anni.

וַיַּ֤רְא23
e–vide
H7200

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
di–Efraim
H0669

בְּנֵי֖
figli–di

ים שִׁלֵּשִׁ֑
terzo–generazione
H8029

גַּ֗ם
anche
H1571

בְּנֵי֤
figli–di

מָכִיר֙
Machir
H4353

בֶּן־
figlio–di–

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasse
H4519

יֻלְּד֖וּ
furono–born
H3205

עַל־
sopra–

י בִּרְכֵּ֥
knees–di
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Giuseppe
H3130

Giuseppe vide i figliuoli di Efraim, fino alla terza generazione; anche i figliuoli di Makir, figliuolo di Manasse, 
nacquero sulle sue ginocchia.
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וַיֹּ֤אמֶר24
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֔
fratelli–suo
H0251

י אָנֹכִ֖
io
H0595

מֵת֑
morendo
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
e–Dio
H0430

ד פָּקֹ֧
certamente

ד יִפְקֹ֣
will–visit

ם אֶתְכֶ֗
tu
H0853

וְהֶעֱלָה֤
e–portare–su
H5927

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

מִן־
da–

הָאָרֶ֣ץ
la–terra
H0776

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
la–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

ע נִשְׁבַּ֛
giurò
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
ad–Abramo
H0085

ק לְיִצְחָ֖
a–Isacco
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
e–a–Giacobbe
H3290

E Giuseppe disse ai suoi fratelli: "Io sto per morire; ma Dio per certo vi visiterà, e vi farà salire, da questo paese, 
nel paese che promise con giuramento ad Abrahamo, a Isacco e a Giacobbe".

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
e–fece–giurare
H7650

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ד פָּקֹ֨
certamente

ד יִפְקֹ֤
will–visit

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
e–portare–su
H5927

אֶת־
–
H0853

י עַצְמֹתַ֖
ossa–mio
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
da–questo
H2088

E Giuseppe fece giurare i figliuoli d’Israele, dicendo: "Iddio per certo vi visiterà; allora, trasportate di qui le mie 
ossa".

וַיָּ֣מָת26
e–morì
H4191

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

בֶּן־
figlio–di–

מֵאָ֥ה
cento
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
e–dieci
H6235

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
e–embalmed

אֹת֔וֹ
lui
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
e–placed
H3455

בָּאָר֖וֹן
in–il–coffin
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
in–Egitto
H4714

Poi Giuseppe morì, in età di centodieci anni; e fu imbalsamato, e posto in una bara in Egitto.
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